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2 | DÉMARRAGE

Chère cliente, cher client ! 
 
Merci d‘avoir choisi le système de recul de VSG24.com ! Pour des performances et une sécurité optimales, veuillez 
lire attentivement ce mode d‘emploi avant la mise en service de l‘appareil et le conserver soigneusement pour toute 
consultation ultérieure. Veuillez respecter scrupuleusement toutes les consignes de sécurité et d‘avertissement relatives 
à cet appareil ! Les illustrations figurant dans ce mode d‘emploi servent uniquement à expliquer les différentes fonctions 
de votre appareil, c‘est pourquoi il peut y avoir de légères différences entre l‘affichage réel de votre appareil et les 
illustrations de ce manuel. Ce mode d‘emploi est conçu pour vous permettre de démarrer rapidement et facilement avec 
votre appareil.

Si vous avez d‘autres questions, veuillez nous contacter par téléphone au +49 2241/2008040 ou par 
e-mail à info@vsg24.com.

Ou par écrit à l‘adresse suivante :
Vega Solutions GmbH - Belgische Allee 51A - 53842 Troisdorf - Allemagne

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre nouvel appareil !

Votre équipe VSG24.com.
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3 | DIMENSIONS

76 mm

Votre ensemble HORIZON STELLAR PRO 
comprend des supports de 2 longueurs différentes.
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4 | INFORMATIONS GÉNÉRALES

NETTOYAGE, ENTRETIEN ET RÉPARATION : INFORMATIONS IMPORTANTES POUR L‘UTILISATION EN 
TOUTE SÉCURITÉ DE VOTRE APPAREIL.

Nettoyage de l‘appareil 
Avant de commencer le nettoyage, débranchez toujours l‘appareil de la source d‘alimentation en retirant la prise 
ou en coupant l‘alimentation électrique. Le boîtier étant principalement en plastique, n‘utilisez pas de nettoyants 
liquides, de sprays ou de produits chimiques comme le benzène. Ceux-ci peuvent endommager le matériau.

MÉTHODES DE NETTOYAGE RECOMMANDÉES :

Salissures légères : Essuyez simplement l’appareil avec un chiffon doux et sec.

Salissures plus tenaces : Utilisez un chiffon légèrement humide avec une solution de nettoyage douce et neutre. 
Essuyez ensuite avec un chiffon sec.

Important : Nettoyez uniquement la surface extérieure de l’appareil. L’ouverture du boîtier est strictement 
interdite, car des tensions potentiellement mortelles peuvent être présentes à l’intérieur ! Utilisez des lingettes 
pour lunettes standards pour éliminer les empreintes digitales, et en cas de salissures particulièrement tenaces, 
des produits de nettoyage spéciaux pour lunettes peuvent être utilisés.
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ENTRETIEN ET RÉPARATION

N’ouvrez jamais le boîtier vous-même pour effectuer des opérations de maintenance ou de réparation. Toute 
intervention incorrecte peut compromettre la sécurité électrique de l’appareil et entraîner la perte de votre droit 
à la garantie. Confiez toujours l’entretien et les réparations à un personnel qualifié. 
En cas de formation de condensation à l’intérieur de l’appareil, mettez-le immédiatement hors service. La 
condensation peut empêcher le bon fonctionnement du moniteur. Laissez alors l’appareil à température 
ambiante jusqu’à ce qu’il soit complètement sec.

TEXTES DE SÉCURITÉ IMPORTANTS :

Dégagement de chaleur : Veillez à ce que le moniteur soit suffisamment ventilé pour réguler le dégagement de 
chaleur.

Gestion des câbles : Assurez-vous que le câble d’alimentation est posé en toute sécurité afin que personne ne 
marche dessus ou qu’il ne soit coincé, en particulier au niveau de la fiche et de la sortie du câble de l’appareil.

Caméra de recul : N’utilisez jamais de nettoyeur haute pression pour nettoyer la caméra et évitez les stations de 
lavage. Les forces élevées pourraient endommager les joints.

Si vous remarquez des odeurs inhabituelles ou de la fumée, éteignez immédiatement l’appareil et contactez un 
revendeur spécialisé. Cela garantit une utilisation sûre et fiable de l’appareil.

5 | INFORMATIONS GÉNÉRALES



Mise en service du moniteur
Le moniteur est prêt à l’emploi dès qu’il est allumé et connecté à une alimentation de 12–24V. Il se calibre 
automatiquement avec la caméra et affiche immédiatement l’image. Aucun réglage supplémentaire n’est 
nécessaire.

Montage du support
Fixez d’abord le support fourni à l’endroit souhaité. Selon vos besoins, un support à ventouse, un support à vis 
et un support adhésif sont inclus.

Connexion
Commencez par connecter le câble principal fourni au moniteur. Insérez l’extrémité avec les 8–13 broches dans 
la prise correspondante du moniteur. Assurez-vous que les flèches imprimées sur les câbles sont alignées et 
que la connexion s’effectue sans résistance. Cela garantit que les broches sont bien connectées à la prise. Fixez 
ensuite la connexion à l’aide de la vis de sécurité. Dans un deuxième temps, établissez la connexion électrique 
avec votre véhicule. Connectez le câble d’alimentation noir du câble principal à la masse de votre véhicule. 
Le châssis du véhicule peut généralement être utilisé comme masse. Le câble rouge (ACC) se connecte à une 
alimentation de contact de 12–32V. Une bonne option consiste à utiliser le courant d’allumage à l’arrière de 
l’allume-cigare (ou borne 15). Ainsi, le système complet est activé ou désactivé lorsque vous insérez ou retirez la 
clé du véhicule.

Optionnel
Le moniteur dispose également d’une fonction d’allumage automatique (AUTO-ON) via un câble de 
déclenchement supplémentaire, attribué individuellement à chaque entrée caméra. Lorsque la fonction AUTO-
ON est activée, le moniteur s’allume automatiquement lors de l’enclenchement de la marche arrière. Pour 
cela, en plus des câbles d’alimentation rouge et noir déjà connectés, le câble de déclenchement vert (entrée 
caméra 1) ou le câble de déclenchement blanc (entrée caméra 2), etc., doit être connecté à la ligne 12V+ du 
feu de recul, du clignotant ou du feu stop. Lorsque le câble de déclenchement jaune est connecté, les 4 entrées 
caméra s’affichent sur un écran partagé. Veuillez noter qu’il n’est pas possible d’utiliser le menu tant que le feu 
de recul ou les câbles de déclenchement sont alimentés.

6 | MONITEUR : FONCTION & INSTALLATION

Caméra 1 Caméra 2

Caméra 4

Masse 
(Ground)

Caméra 2

Quad 1-4

DC12V-32V

•	•	 Affichage en écran partagé et multi-vuesAffichage en écran partagé et multi-vues
•	•	 Lignes de distance activablesLignes de distance activables
•	•	 Commande confortable par touches tactilesCommande confortable par touches tactiles
•	•	 Appairable avec jusqu’à 4 camérasAppairable avec jusqu’à 4 caméras

•	•	 Résolution HD riche en détailsRésolution HD riche en détails
•	•	 Enregistrement vidéo pour toutes les camérasEnregistrement vidéo pour toutes les caméras
•	•	 Plusieurs options de montagePlusieurs options de montage
•	•	 Contrôle individuel de chaque caméraContrôle individuel de chaque caméra



•	•	 Microphone intégréMicrophone intégré
•	•	 Vue intelligenteVue intelligente
•	•	 Construction robusteConstruction robuste
•	•	 Boîtier anticorrosionBoîtier anticorrosion

•	•	 Haute résolution détailléeHaute résolution détaillée
•	•	 Étanchéité IP69KÉtanchéité IP69K
•	•	 Objectif grand angle 130°Objectif grand angle 130°
•	•	 Chauffage intégréChauffage intégré

7 | CAMÉRA : FONCTION & INSTALLATION

Mise en service de la caméra
La caméra est automatiquement calibrée avec le moniteur dans son état de livraison et fournit 
immédiatement un signal vidéo. Aucun réglage supplémentaire n’est nécessaire. Dès que la caméra est 
alimentée, elle est prête à fonctionner et transmet l’image directement au moniteur.

Alimentation de la caméra
La caméra est alimentée directement via le câble fourni. Aucune batterie ni recharge n’est nécessaire. 
Vous pouvez connecter la caméra à la borne 15 (contact), au feu de recul ou à l’éclairage du véhicule. Cela 
garantit que la caméra ne fonctionne que lorsque le véhicule est en marche ou que le feu de recul est activé. 
Assurez-vous que toutes les connexions sont bien fixées afin d‘assurer un fonctionnement fiable.

Fixation de la caméra
La caméra est solidement fixée au véhicule pour garantir une position stable et sûre. Utilisez les vis et 
supports fournis. Veillez à ce que la caméra soit correctement orientée lors du montage afin que le champ de 
vision soit optimal et que la caméra ne bouge pas en cas de vibrations. Un petit tube de mastic d’étanchéité 
est fourni pour assurer une étanchéité parfaite. Appliquez-le autour des trous de fixation ou autour du 
support pour empêcher efficacement l’humidité de pénétrer.

Activer ou désactiver la fonction miroir
La caméra est équipée d’un cavalier « IMAGE CONTROL » qui permet de 
contrôler l’effet miroir.
•	 Pour une utilisation en tant que caméra de recul : laisser le 

capuchon – l’image est inversée.
•	 Pour une utilisation en tant que caméra frontale ou latérale : 

retirer le capuchon – l’image n’est pas inversée.
Ce réglage permet une adaptation optimale à la situation d’installation.
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Connection de la caméra HORIZON STELLAR au moniteur
1.	 Déconnectez d’abord TOUTES les caméras de l’alimentation.
2.	 Appuyez sur la touche AV (Touche 7) jusqu’à ce que la vue unique 

souhaitée (Caméra 1, 2, 3 ou 4) s’affiche.
3.	 Ouvrez le menu en appuyant sur la touche Menu. Accédez ensuite à 

« CONNECTER CAMÉRA » et validez avec la touche AV.
4.	 Un compte à rebours de 30 secondes s’affichera à l’écran avec le 

message « CONNEXION EN COURS ». Rebranchez la caméra à 
l’alimentation pendant ce délai.

5.	 Une fois le compte à rebours écoulé, la caméra est connectée avec 
succès au moniteur.

Pour connecter d’autres caméras, répétez la procédure dans les vues 
souhaitées.

8 | CAMÉRA : PROCÉDURE D’APPARIEMENT



9 | AFFECTATION DES TOUCHES

Lors du premier démarrage, votre moniteur s’ouvre automatiquement en mode plein écran de la caméra 1. En appuyant sur Lors du premier démarrage, votre moniteur s’ouvre automatiquement en mode plein écran de la caméra 1. En appuyant sur 
la touche AV, vous pouvez basculer entre les différents modes d’affichage. Le moniteur peut gérer et afficher jusqu’à quatre la touche AV, vous pouvez basculer entre les différents modes d’affichage. Le moniteur peut gérer et afficher jusqu’à quatre 
caméras simultanément. Dix options de visualisation en mode écran partagé ou multi-écrans sont disponibles. Veuillez noter que caméras simultanément. Dix options de visualisation en mode écran partagé ou multi-écrans sont disponibles. Veuillez noter que 
d’autres caméras sont disponibles en option et ne sont pas incluses dans la livraison.d’autres caméras sont disponibles en option et ne sont pas incluses dans la livraison.

FONCTIONS DU MENUFONCTIONS DU MENU
Le menu ne peut être ouvert qu’en mode plein écran. Les modifications de l’image, du miroir ou des lignes de distance s’appliquent uniquement à la caméra actuellement sélectionnée Le menu ne peut être ouvert qu’en mode plein écran. Les modifications de l’image, du miroir ou des lignes de distance s’appliquent uniquement à la caméra actuellement sélectionnée 
en mode plein écran.en mode plein écran.

Pour accéder au menu principal, appuyez sur la Pour accéder au menu principal, appuyez sur la touche MENUtouche MENU. Dans le menu principal, naviguez vers la gauche ou la droite à l’aide des . Dans le menu principal, naviguez vers la gauche ou la droite à l’aide des TOUCHES 2TOUCHES 2 et  et 33 ( (◀◀ | | ▶ ▶). Confirmez votre ). Confirmez votre 
sélection avec la sélection avec la TOUCHE AVTOUCHE AV (7) pour accéder au sous-menu correspondant, s’il existe. (7) pour accéder au sous-menu correspondant, s’il existe.

MARCHE

NAVIGATION GAUCHE

NAVIGATION DROITE

MENU

NAVIGATION BAS

NAVIGATION HAUT

CANAL VIDÉO / CONFIRMER (AV)
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10 | PARAMÈTRES DU MONITEUR

MIROIR ET ROTATION

MENU PRINCIPAL RÉGLAGES DE L’IMAGE

RÉGLAGES DU SYSTÈME

APPARIER

CONFIGURATION 
DE LA CAMÉRA

SYSTÈME LECTURE ENREGISTREMENT

NORMAL MIRROITER TOURNER MIROIR 
VERTICAL

IMAGE MIROIR LUMINOSITÉ

COULEUR

TEMPS LANGUE

LIGNES DE 
STATIONNEMENT

RÉINITIALISER

LUMINOSITÉ 
AUTOMATIQUE

RETARD

CONTRASTE

VOLUME

ACTIVER DÉSACTIVER

ACTIVER DÉSACTIVER

Français

ACTIVER DÉSACTIVER
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Réglages d’image
1.	 Appuyez sur la touche MENU pour ouvrir le menu des 

réglages.
2.	 Appuyez sur la touche 3 (▶) pour naviguer vers la catégorie 

principale « IMAGE » et validez avec la touche AV (touche 7).
3.	 Vous êtes maintenant dans le sous-menu des réglages 

d’image. Vous pouvez y ajuster la luminosité, le contraste, la 
saturation des couleurs et le volume.

4.	 Utilisez les touches fléchées (◀ | ▶ | ▼ | ▲) pour sélectionner 
l’option souhaitée. Validez avec la touche AV. L’option 
sélectionnée sera surlignée en rouge.

5.	 Ajustez la valeur avec les touches (◀ | ▶).
6.	 Appuyez à nouveau sur la touche AV pour enregistrer.
7.	 Le menu se ferme automatiquement après quelques 

secondes.

ASTUCE : Le volume peut aussi être ajusté directement depuis la 
vue caméra avec les touches 2 (◀) et 3 (▶).

Changer la langue
1.	 Ouvrez le menu en appuyant sur la touche MENU.
2.	 Accédez à la catégorie principale « SYSTÈME » 

(représentée par une icône d’engrenage) et validez avec la 
touche AV (Touche 7).

3.	 Appuyez sur la touche 3 (▶) pour accéder à l’option « 
LANGUE ».

4.	 Confirmez avec la touche AV.
5.	 Sélectionnez la langue souhaitée à l’aide des touches 2 (◀) 

et 3 (▶).
6.	 Enregistrez avec la touche AV.
7.	 Le menu se ferme automatiquement après quelques 

secondes.

Langues disponibles :
Allemand, Anglais, Français, Espagnol, Italien.
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Miroir et rotation
1.	 Appuyez sur la touche MENU pour ouvrir le menu principal.
2.	 Appuyez deux fois sur la touche 3 (▶) pour accéder à la 

catégorie principale « MIROIR » et validez avec la touche AV 
(Touche 7).

3.	 Vous êtes maintenant dans le sous-menu des réglages du miroir.
4.	 Utilisez les touches fléchées (◀ | ▶) pour sélectionner 

l’option souhaitée. Un aperçu des modifications est affiché 
automatiquement en arrière-plan.

5.	 Validez votre choix avec la touche AV.
6.	 Pour quitter le menu, appuyez à nouveau sur MENU ou attendez 

quelques secondes jusqu’à sa fermeture automatique.

REMARQUE : La désactivation de l’effet miroir est contrôlée 
matériellement par un cavalier situé sur la caméra. Pour activer 
l’option correspondante dans le menu du moniteur, le capuchon du 
cavalier doit être retiré de la caméra.
Vous trouverez des instructions détaillées à la page 44 de ce manuel.

Réglages caméra
1.	 Appuyez sur la touche MENU pour ouvrir le menu principal.
2.	 Appuyez trois fois sur la touche 3 (▶) pour accéder à la 

catégorie principale « CONFIGURATION CAMÉRA », puis 
validez avec la touche AV (touche 7).

3.	 Dans le sous-menu, vous pouvez activer des caméras 
supplémentaires. Utilisez les touches fléchées (◀ | ▶ | ▼ | ▲) 
pour accéder à l’option souhaitée.

4.	 Validez votre choix avec la touche AV. L’option sélectionnée 
sera mise en surbrillance en rouge.

5.	 Activez ou désactivez les caméras souhaitées avec les 
touches fléchées (◀ | ▶ | ▼ | ▲).

6.	 Enregistrez vos modifications avec la touche AV.
7.	 Le menu disparaît automatiquement après quelques secondes.

En activant le mode « AUTO CYCLE », vous pouvez définir un 
défilement automatique des images des caméras. Dans « TEMPS 
DE CYCLE », vous déterminez combien de secondes chaque vue 
doit être affichée.

ASTUCE : désactivez toutes les entrées caméra inutilisées – les 
vues multiscreen non pertinentes seront ainsi automatiquement 
désactivées et masquées.
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RÉGLAGE DES LIGNES DE DISTANCE
Dans la vue de la caméra, vous pouvez afficher ou masquer les lignes 
de distance avec la touche 6 (▲).

Alternativement, vous pouvez aussi les afficher ou les masquer via le 
menu :
1.	 Appuyez sur la touche MENU pour ouvrir le menu principal.
2.	 Utilisez les flèches pour naviguer jusqu’à la catégorie principale 

« SYSTÈME » et confirmez avec la touche AV (touche 7).
3.	 Appuyez sur la touche 5 (▼) pour accéder à l’option « LIGNES DE 

STATIONNEMENT ».
4.	 Sélectionnez l’option avec la touche AV.
5.	 Modifiez le réglage avec la touche 2 (◀) ou la touche 3 (▶) pour 

afficher ou masquer les lignes de stationnement.
6.	 Enregistrez votre sélection avec la touche AV.
7.	 Le menu se ferme automatiquement après quelques secondes.

13 | LIGNES DE DISTANCE
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FONCTION D’ENREGISTREMENT AUTOMATIQUE DE L’ÉCRAN
L’écran dispose d’une fonction d’enregistrement automatique qui enregistre toutes les 
caméras actives en boucle.Cela signifie qu’un nouveau fichier vidéo est créé chaque minute.

Pour utiliser cette fonction, veuillez suivre les étapes ci-dessous :

1. Insérer la carte SD : 
Insérez d’abord une carte SD (128 Go maximum, classe 10) dans l’écran. Un emplacement 
sécurisé par une vis se trouve à l’arrière.

2. Formater la carte mémoire :
•	 Appuyez sur la touche MENU pour ouvrir le menu principal.
•	 Utilisez les touches fléchées pour accéder au menu « ENREGISTREMENT ».
•	 Appuyez sur la touche AV (touche 7) pour ouvrir le menu de formatage.
•	 Accédez à l’option « FORMAT » avec la touche 3 (▶) et validez avec la touche AV.
•	 Appuyez à nouveau sur la touche 3 (▶) et validez avec la touche AV pour lancer le 

formatage.
La carte mémoire est maintenant formatée et prête à l’emploi.

3. Démarrer et arrêter l’enregistrement : 
Maintenez la touche AV enfoncée pendant quelques secondes pour démarrer ou arrêter un 
enregistrement. (Un cercle rouge apparaît en haut à droite de l’écran).

4. Lire une vidéo : 
Pour accéder aux vidéos enregistrées, appuyez sur la touche MENU puis cinq fois sur la 
touche 3 (▶) pour accéder à la catégorie principale « LECTURE ». Validez votre choix avec 
la touche AV. Dans le sous-menu, le dossier MEDIA100 s’affiche. Sélectionnez-le avec la 
touche AV. Les fichiers enregistrés s’affichent à l’écran. Utilisez les touches 2 et 3 (◀ | ▶) 
pour sélectionner un fichier et validez avec la touche AV. La vidéo sélectionnée sera alors 
lue.

14 | FONCTION D’ENREGISTREMENT



SCAN ME

DIRECTEMENT À LA BOUTIQUEDIRECTEMENT À LA BOUTIQUE
VIA LE CODE QRVIA LE CODE QR

VEGA SOLUTIONS GMBHVEGA SOLUTIONS GMBH
BELGISCHE ALLEE 51ABELGISCHE ALLEE 51A
53842 TROISDORF - GERMANY53842 TROISDORF - GERMANY
INFO@VSG24.COM | WWW.VSG24.COMINFO@VSG24.COM | WWW.VSG24.COM

15 | SUPPORT MONITEUR PROMOUNT 3

CONTENU DANS LE KIT MONITEUR 10 POUCES

1.	 Nettoyez le pare-brise 
Nettoyez soigneusement l’endroit souhaité sur le pare-brise à 
l’aide d’un chiffon non pelucheux et d’un nettoyant pour vitres 
afin d’éliminer la saleté, la poussière et la graisse. Les ventouses 
n’adhèrent correctement que sur une surface propre. 

2.	 Fixer le moniteur au support 
Faites glisser le moniteur sur la plaque de montage du support, 
puis fixez-le à l’aide de la bague de verrouillage. Serrez-la à la 
main jusqu’à ce que le moniteur soit solidement en place. 

3.	 Installer et fixer le support 
Positionnez le support avec le moniteur à l’endroit souhaité sur le 
pare-brise. Appuyez fermement les ventouses contre la vitre, puis 
abaissez les trois leviers de verrouillage pour fixer solidement le 
support. 

4.	 Ajuster l’orientation du moniteur 
Desserrez la molette pour régler finement l’inclinaison et 
l’orientation du moniteur. Serrez ensuite la molette pour fixer la 
position choisie.
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CONTENU DANS LE KIT MONITEUR 7 POUCES

1.	 Nettoyez le pare-brise 
Nettoyez soigneusement l’endroit souhaité sur le pare-brise à 
l’aide d’un chiffon non pelucheux et d’un nettoyant pour vitres 
afin d’éliminer la saleté, la poussière et la graisse. Les ventouses 
n’adhèrent correctement que sur une surface propre. 

2.	 Fixer le moniteur au support 
Faites glisser le moniteur sur la plaque de montage du support, 
puis fixez-le à l’aide de la bague de verrouillage. Serrez-la à la 
main jusqu’à ce que le moniteur soit solidement en place. 

3.	 Fixation du support 
Positionnez le support avec le moniteur à l’endroit souhaité sur le 
pare-brise. Appuyez fermement sur la ventouse et fixez le support 
en abaissant le levier de verrouillage. 

4.	 Régler l’orientation du moniteur 
Desserrez les deux fixations pour ajuster précisément l’inclinaison 
et l’orientation du moniteur. Resserez-les ensuite pour maintenir 
fermement la position choisie.

16 | SUPPORT MONITEUR FLEX 100
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17 | SPÉCIFICATIONS DU MONITEUR

Caractéristiques techniques Détails

Taille de l’écran 7 pouces ou 10 pouces

Enregistrement OUI (max 128 Go)

Contraste 5:1

Résolution 1080p

Luminosité 700 cd/m²

Temps de réponse 25 ms

Commande de la caméra Séparément pour chaque caméra

Consommation électrique 3,5 watts

Alimentation électrique DC12V–32V

Température de fonctionnement -20°C à +70°C
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18 | SPÉCIFICATIONS DE LA CAMÉRA

Caractéristiques techniques Détails

Indice de protection IP69K

Angle de vision 130°

Audio Microphone

Fonction de vision nocturne 4 LED POWER

Résolution RÉSOLUTION HD

Portée sans fil 33 mètres

Fonction de chauffage Automatique < 5°C

Consommation électrique 2,7 watts

Alimentation électrique DC12V–32V

Température de fonctionnement -20°C à +70°C
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1. Mon moniteur ne réagit pas, que faire ?
Vérifiez d’abord l’alimentation et assurez-vous qu’au moins 12 volts 
sont présents et que le moniteur est correctement connecté. Vérifiez 
également que le moniteur est réglé sur le bon canal d’entrée camé-
ra.

2. Les caméras ne s’affichent pas ou aucune image n’est transmise
Assurez-vous que la caméra et le moniteur sont correctement 
connectés et alimentés par une source stable d’au moins 12 volts. 
Effectuez ensuite un nouvel appairage entre le moniteur et la caméra. 
Voir le mode d’emploi, page 45.

3. L’image de la caméra est tournée ou inversée
Le moniteur propose des options d’ajustement de l’image. Dans le 
menu des réglages, vous pouvez faire pivoter ou inverser l’image 
selon vos besoins. Si cette option est grisée, assurez-vous d’avoir bien 
suivi les consignes concernant le cavalier de la caméra. 
Consultez les pages 44 et 49 pour plus d’informations.

4. Où insérer la carte SD ?
Le logement pour carte SD se trouve à l’arrière du moniteur. Ouvrez 
le cache et insérez délicatement une carte SD jusqu’à ce qu’elle s’en-
clenche. La capacité maximale de la carte est de 128 Go.

5. Quelle capacité maximale pour la carte SD ?
Le moniteur prend en charge les cartes SD jusqu’à 128 Go. Il est 
recommandé d’utiliser une carte SD de classe 10 pour garantir une 
qualité d’enregistrement optimale.

6. Comment démarrer l’enregistrement vidéo ?
L’enregistrement vidéo démarre automatiquement dès que le moni-
teur est allumé et qu’une carte SD est insérée. Dans le menu « ENRE-
GISTREMENT », vous pouvez activer ou désactiver l’enregistrement 
en boucle et définir la durée des fichiers vidéo.

REMARQUE : la carte SD doit être formatée avant la première 
utilisation. 
Pour plus d’informations, voir page 51.

19 | QUESTIONS FRÉQUENTES (FAQ)
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